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Entscheidung 

des Direktors 

 Determinazione 

del Direttore 
 

Abschrift/copia Nr. – n. 16 vom – del 08.04.2016 

 

Ankauf von Pflegebetten, Sensormatten

und Trennvorhängen bei Firma Inama A. 

& Söhne OHG, Leifers. 

 Acquisto di letti lungo degenza, tappeti 

con sensori e teloni dalla ditta Inama A. & 

F.lli snc, Laives. 
 
Vorausgeschickt:  Premesso: 

- dass Pflegebetten reparaturanfällig sind und 

Ersatzbetten angekauft werden müssen, um 

einen reibungslosen Arbeitsablauf zu ge-

währleisten; 

 - che letti lungo degenza necessitano di ripara-

zioni e che devono essere acquistati dei letti 

di scorta per poter garantire un andamento 

regolare del lavoro; 

- dass die Firma Inama A. & Söhne OHG, 

Leifers, eingeladen wurde ein Pflegebett der 

Marke „Malsch Impulse 400“ für 2 Wochen 

als Probe zur Verfügung zu stellen; 

 - che la ditta Inama A. & F.lli, Laives, è stata 

invitata a mettere a disposizione un letto 

„Malsch Impulse 400” per provarlo per un 

periodo di due settimane; 

- dass eine interne Kommission bestehend aus 

Pflegepersonal und Hausmeister das oben 

angeführte Pflegebett für geeignet befunden 

hat; 

 - che una commissione interna composta di 

personale di assistenza e del custode ha rite-

nuto idoneo il succitato letto; 

- dass mehrere Firmen eingeladen wurden ein 

Angebot für die Lieferung von Sensormatten 

zu unterbreiten; 

 - che diverse ditte sono state invitate a presen-

tare preventivi per la fornitura di tappeti con 

sensori; 

- dass die Firma Inama A. & Söhne OHG, Lei-

fers, eingeladen wurde eine Sensormatte  als 

Probe zur Verfügung zu stellen; 

 - che la ditta Inama A. & F.lli, Laives, è stata 

invitata a mettere a disposizione un tappeto

con sensori per provarlo; 

- dass die zur Verfügung gestellte Sensormat-

te  für geeignet befunden wurde und diese in 

die bestehende Rufanlage ohne Mehrkosten 

integrierbar ist; 

 - che il tappeto con sensori è stato ritenuto 

idoneo e che può essere integrato nell’im-

pianto di chiamata esistente senza costi ag-

giuntivi; 

- dass in den restlichen acht Zweibettzimmern 

Trennvorhänge anzubringen sind und diese 

bei der Einrichtung des Neubaus von der Fir-

ma Inama A. & Söhne OHG, Leifers, genäht 

worden sind. 

 - che nelle restanti otto camere doppie sono da 

mettere dei teloni e che i teloni già in uso 

sono state cucite dalla ditta Inama A. & F.lli, 

Laives, nel corso dell’arredamento del nuo-

vo edificio. 

Als zweckmäßig erachtet die Firma Inama A. & 

Söhne OHG, Leifers, laut Angebot Nr. 198/2016

und 376/2016 mit der Lieferung von Pflegebet-

ten, Sensormatten und Trennvorhängen zu be-

auftragen. 

 Ritenuto opportuno di incaricare la ditta Inama 

A. & F.lli, Laives, secondo le offerte n. 198/2016

e 376/2016 con la fornitura di letti lungo degen-

za, tappeti con sensori e teloni. 



Festgestellt, dass die Fakturierung über die Ein-

kaufsgenossenschaft Emporium abgewickelt 

wird und dieselbe den CIG für diesen Ankauf an-

fordert; 

 Accettato che la fatturazione è svolta tramite la 

cooperativa d’acquisto Emporium, la quale ri-

chiede il CIG necessario; 

Nach Einsichtnahme in Artikel 44 des Landesge-

setzes Nr. 16 vom 17.12.2015, wonach Baulei-

stungen, Dienstleistungen und Lieferungen bis € 

40.000,00 direkt vergeben werden können. 

Als zweckmäßig erachtet in diesem Fall mittels 

direkter Verhandlung laut Artikel 31 der Ver-

tragsordnung dieses Betriebes vorzugehen. 

Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieses Be-

triebes. 

 Visto l'articolo 44 della Legge Provinciale n. 16 

del 17.12.2015, secondo il quale lavori, servizi e 

forniture inferiori ad € 40.000,00 possono essere 

affidati direttamente. 

Ritenuto opportuno procedere in questo caso 

tramite trattativa diretta ai sensi dell’articolo 31 

del regolamento dei contratti di quest’azienda. 

Visto lo statuto di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden Ordnun-

gen dieses Betriebes. 

 Visto i vigenti regolamenti di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7 vom 

21.09.2005 und in die entsprechenden Durch-

führungsverordnungen in geltender Fassung. 

 Vista la L.R. del 21 settembre 2005 n. 7 e i rela-

tivi regolamenti di esecuzione vigenti. 

Nach Einsichtnahme in das Budget 2016.  Visto il budget 2016. 

 

entscheidet 

der Direktor 
 

  

il Direttore 

determina 
 

1. die Firma Inama A. & Söhne OHG, Leifers, 

mit der Lieferung von Pflegebetten, Sensor-

matten und Trennvorhängen zum Preis von 

€ 12.654,94 (€ 13.676,66 mit MwSt.) zu be-

auftragen; 

 1. di incaricare la ditta Inama A. & F.lli, Lai-

ves, con la fornitura di letti lungo degenza, 

tappeti con sensori e teloni al prezzo di € 

12.654,94 (€ 13.676,66 inclusa IVA); 

2. die mit dieser Entscheidung erwachsenden 

Ausgaben dem Budget 2016 anzulasten; 

 2. di imputare le spese derivanti dalla presente 

determinazione al budget 2016; 

3. kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 

aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes Nr. 

7 vom 21.09.2005 nicht der Gesetzmäßig-

keitskontrolle unterliegt; 

 3. di dare atto che la presente determinazione 

ai sensi dell'art. 19 della Legge Regionale n. 

7 del 21.09.2005 non è soggetto al con-trollo 

di legittimità; 

4. kundzutun, dass gegen diese Entscheidung 

jeder Bürger, der ein rechtliches Interesse 

daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab Voll-

streckbarkeit der Maßnahme, beim Regio-

nalen Verwaltungsgerichtshof, Autonome 

Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 

 4. di dare atto che avverso la presente determi-

nazione ogni cittadino/a, che vi abbia interes-

se, può presentare ricorso al Tribunale Regio-

nale di Giustizia Amministrativa, Sezione 

Autonoma di Bolzano, entro 60 giorni dalla 

data di esecutività. 

 

  



 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-

technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e conta-

bile. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
gez.-f.to Manuel Locher 

 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite

www.sarnerstiftung.it am 
 La presente determinazione è stata pubblicata sul sito 

internet www.fondazionesarentino.it il giorno 

11.04.2016 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
gez.-f.to Manuel Locher 

 

 

 
Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 

Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 

libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
Manuel Locher 


